Ière
IIème DECLINAISON DES NOMS

L’ACCORD DE L’ADJECTIF

Ière CLASSE DES ADJECTIFS

IIème DECLINAISON

Les noms de la deuxième déclinaison ont leur thème en –o ; ce o s’est la plupart du temps transformé en –u, ou bien est disparu au nominatif / vocatif singulier des noms en –er.

La deuxième déclinaison comprend : 

· des noms en –us, pour la plupart masculins, sauf les noms naturellement féminins (noms d’arbres, par exemple populus, le peuplier) et quelques exceptions (féminins, par exemple humus, le sol ou neutres, par exemple pelagus, la mer)

· des noms en –er, masculins, ainsi que vir, viri, l’homme (de man). On remarquera que, pour la plupart des noms en –er, le –e- n’est qu’une voyelle euphonique, et disparaît dès lors dans la déclinaison, tandis que pour d’autres, ce e fait partie du radical et donc est maintenu dans toute la déclinaison. 

· des noms en –um, neutres

TABLEAUX
        Noms en -us 
	 
	 Sing.
	 Plur.

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 dominŭs  
 dominĕ 
 dominum  
 dominī  
 dominō 
 dominō
	 dominī 
 dominī  
 dominōs  
 dominōrum  
 dominīs  
 dominīs


  

        Noms en -um 
	 
	 Sing.
	 Plur.

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 templum  
 templum  
 templum  
 templī  
 templō  
 templō
	 templă  
 templă  
 templă  
 templōrum  
 templīs  
 templīs


  

         Noms en -er 
	 
	 Sing.
	 Plur.

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 puer  
 puer  
 puerum  
 puerī  
 puerō  
 puerō
	 puerī  
 puerī  
 puerōs  
 puerōrum  
 puerīs  
 puerīs


  
	 
	 Sing.
	 Plur.

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 ager  
 ager  
 agrum  
 agrī  
 agrō 
 agrō
	 agrī  
 agrī  
 agrōs  
 agrōrum  
 agrīs  
 agrīs


        vir 
	 
	 Sing.
	 Plur.

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 vir  
 vir  
 virum  
 virī  
 virō  
 virō
	 virī  
 virī  
 virōs  
 virōrum  
 virīs  
 virīs


L’ACCORD DE L’ADJECTIF
L’adjectif employé en tant que tel, c’est-à-dire en fonction d’épithète ou d’attribut, s’accorde en cas (Nom., Voc., Acc., Gén.,Dat., Abl.), en genre (M, F, Nt) et en nombre (Sg, Pl.) avec le nom (parfois pronom) auquel il se rapporte.
Dans certaines combinaisons, nom et adjectif ont la même terminaison, mais ce n’est pas toujours ainsi : 
Exemples :

(pulcher) + puellam  pulchram puellam
(bonus) + domini  boni domini
MAIS

(altus) + lauri  altae lauri

(Africanus) + nautae  Africano nautae (Dat. sg)

Les adjectifs employés « substantivement », c’est-à-dire en tant que noms, fonctionnent, eux, comme des noms : notamment, ils ont leur cas propre dans la phrase.
Exemple : 

Recedunt improbi, secedunt se a bonis.
Les mauvais se retirent, ils se séparent des bons.

Improbi : nom. pl., sujet du V. recedunt

Bonis : abl. pl., cas demandé par la préposition a, « à l’écart de »
ADJECTIFS DE LA 1ère CLASSE
Il y a deux classes d’adjectifs, selon la (les) déclinaisons qu’ils suivent.

Les adjectifs de la 1ère classe se déclinent :

· au masculin, selon leur forme, comme dominus, puer ou ager ;

· au féminin, comme rosa ;

· au neutre, comme templum

Singulier
	 
	Masculin 
	Masculin
	
	 Masculin

	 Nom....   
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl. 
	 bonus dominus.....   
 bone domine  
 bonum dominum   
 boni domini  
 bono domino  
 bono domino
	 miser puer...............  
 miser puer  
 miserum puerum  
 miseri pueri  
 misero puero  
 misero puero
	
	 pulcher ager........  
 pulcher ager  
 pulchrum agrum  
 pulchri agri  
 pulchro agro  
 pulchro agro

	 
	Féminin
	Neutre 
	 
	 

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 pulchra  rosa  
 pulchra rosa   
 pulchram rosam  
 pulchrae rosae  
 pulchrae rosae  
 pulchra rosa
	 pulchrum templum  
 pulchrum templum  
 pulchrum templum  
 pulchri templi  
 pulchro templo  
 pulchro templo 
	 
	 


  
Pluriel

	 
	Masculin 
	Masculin
	
	 Masculin

	 Nom.
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl. 
	 boni domini...............
 boni domini  
 bonos dominos   
 bonorum dominorum 

 bonis dominis  
 bonis dominis
	 miseri pueri....
 miseri pueri  
 miseros pueros  
 miserorum puerorum 

 miseris pueris  
 miseris pueris
	
	 pulchri agri.................  
 pulchri agri  
 pulchros agros  
 pulchrorum agrorum  
 pulchris agris  
 pulchris agris

	 
	Féminin
	Neutre 
	
	 

	 Nom.  
 Voc.  
 Acc.  
 Gén.  
 Dat.  
 Abl.
	 pulchrae rosae  
 pulchrae rosae 
 pulchras rosas  
 pulchrarum rosarum  

 pulchris rosis  
 pulchris rosis
	 pulchra templa  
 pulchra templa  
 pulchra templa  
 pulchrorum templorum  

 pulchris templis  
 pulchris templis 
	
	 


EXERCICES

TRADUISEZ LES PHRASES SUIVANTES

1ère série

        1 - Dei boni sunt.
Deus : le dieu, la divinité 
Bonus, -a –um : bon


     2 - Horti murus altus est.
Hortus, -i : le jardin 
Murus : le mur

Altus, -a, -um : haut


     3 - Agricola magnus est.
Agricola : fermier, agriculteur

Magnus, -a, -um : grand (et fort)
 
     4 - Medici ancilla agricolae equum spectat. 
Medicus, -i : médecin

Ancilla, -ae : servante

Equus, -i : cheval

Spectare, -o : regarder


     5 - Datis rosam bono magistro. 
Dare, do :donner

Rosa, -ae :rose

Magister, magistri : professeur
Quand vous saurez bien le néerlandais, lisez le merveilleux poème de Guido Gezelle, Dien Avond en die Rooze, et vous comprendrez mieux cette phrase …

     6 - Saevi piratae deas non orant. 
Saevus, -a, -um : cruel

Pirata, -ae : le pirate

Dea, -ae : la déesse

Orare, -o : prier

     7 - Cur pulchras agricolae lauros spectatis? 
Cur : pourquoi

Pulcher, pulchra, puchrum : beau

Laurus, -i (F) : laurier

Spectare, -o : regarder

     8 - Pulchrae medici filiae bene laborant. 
Filia, filiae : fille

Bene : bien

Laborare, -o : travailler

     9 - Rivus non altus est. 
Rivus, -i : le ruisseau

Altus, -a, -um : profond

   10 - Agricolae filii cum philosophorum servis semper ambulant. 
Filius, -ii : le fils

Philosophus, -i : le philosophe

Semper : toujours

Servus, -i : l’esclave

Ambulare, -o : se promener

2ème série
     1 - Agricola equi dominus est. 
Dominus, -i : le maître

     2 - Sunt multi incolae in Sicilia. 
Multi, -orum : de nombreux

Incola, -ae (M) : habitant

Sicilia, -ae : la Sicile

     3 - Sunt multae lauri in Italia. 
Laurus, -i (F) : le laurier

     4 - Medici servus et philosophi filius saepe pugnant.
Filius, -ii : le fils 
Saepe : souvent

Pugnare, -o : se battre

     5 - In boni agricolae hortis magna cura laboras. 
Cura, -ae : le soin

     6 - Cur malis servis rosas dant? 
Malus, -a, -um : mauvais

     8 - Agricolarum populi altae sunt. 
Populus, -i (F) : le peuplier
Altus, -a, -um : haut, profond


     9 - Ancillae, bene laboratis. 
Ancilla, -ae : la servante

   10 - Agricolarum filios spectat. 

3ème série
    1 - Agricola rosis dearum aras ornat.
Ara, -ae : autel

Ornare, -o : orner 

    2 – Agricolarum filiae coronis deae aram ornant. 
Corona, -ae : la couronne

    3 - Aquila agricolae columbas vulnerat. 
Aquila, -ae : l’aigle

Columba, -ae : le pigeon

    4 - Agricolae filiae rosis mensas ornant. 
Mensa, -ae : la table

    5 - Agricolarum mensas ornant rosae. 
    6 - Aquilam vitant columbae. 
Vitare, -o : éviter

    7 - Agricolae sagittas vitant aquilae. 
Sagitta, -ae : la flèche

    8 - Agricolarum filiae deae columbas dant et corona aram ornant. 
    9 - Puellae rosarum spinas vitant.
Puella, -ae :la jeune fille 
spina, -ae : l’épine

  10 - Rosae spinis agricolas vulnerant. 
Vulnerare, -o : blesser

  11 - Rosa spinis agricolarum filias vulnerat

VERSION GRAMMATICALE
De Pythiā

Est in magno Delphorum templo clara puella, Pythia. Puella multa oracula dat. In tripode sedet ; deus Pythiae adest. Multi viri puellam interrogant. Pythia nunquam errat, quod puellae verba saepe obscura sunt. Pythiae fama non tantum apud Graecos sed etiam apud Romanos magna est.
De + abl. : au sujet de, à propos de – Pythia, -ae : la Pythie (prêtresse d’Apollon) - Magnus, -a, -um : grand – templum, i : temple, sanctuaire – clarus, -a, um : célèbre – puella, ae : jeune fille – multi, -ae, -a : de nombreux - Pythia, ae, f : la Pythie (prêtresse d’Apollon) – Delphi, Delphorum, masc. pluriel : Delphes (ville grecque célèbre pour son sanctuaire d’Apollon) - oraculum, -i : oracle – dare, do : donner tripode : Ablatif de tripus, tripodis (du grec τρίπους) masc., mot de la IIIe déclinaison, le trépied (vase soutenu par trois pieds) – sedere, sedeo : être assis - deus, dei : la divinité - adsum + D : se tenir près de – vir, viri : l’homme - interrogo, as, are, avi, atum : interroger, questionner – nunquam : ne… jamais – errare, erro : se tromper - quod : parce que – verbum, verbi : mot, parole - saepe, adv. : souvent – obscurus, a, um : obscur, abscons, difficile à comprendre – fama, -ae : réputation, renommée - non tantum… sed etiam : non seulement… mais encore – apud + Acc : chez, auprès de.

………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………………….
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CULTURE ANTIQUE

LES CELTES
(Lecture)
Nous savons que les Celtes ont formé dans l’Antiquité un rameau important du groupe indo-européen. Ils s’étaient répandus dans toute l’Europe, de l’Ecosse à la Lusitanie (Portugal), de l’Irlande jusqu’à l’Asie : les Galates à qui Saint Paul adresse une épître auraient été des mercenaires celtes des rois hellénistiques, fixés ensuite en Asie Mineure. Et au début du IVème siècle A.C.N., le chef gaulois Brennos envahit l’Etrurie et met Rome à sac en 390.

Les Celtes sont déterminés par leur appartenance aux cultures de Hallstatt (fin de l’âge du bronze, début de l’âge du fer) et de La Tène (âge du fer). 

L’organisation politique des Celtes, en tribus indépendantes, parfois fédérées, ne leur a pas permis de fonder un grand empire centralisé à l’image des Perses, d’Alexandre ou des Romains. Leur expansion résulta le plus souvent de mouvements de l’un ou l’autre clan. Au reste, ils étaient fort appréciés en tant que mercenaires et de ce fait, circulaient en Europe en en Asie.

Les Celtes nous sont connus par des sources extérieures, des auteurs grecs et romains, notamment Jules César. Dans beaucoup de cas, ces descriptions reposent sur des visions négatives, car elles étaient rédigées dans le cadre de conflits. Nous disposons aussi de documents irlandais : cependant, ceux-ci sont très tardifs (VIIIème – XVème siècles P.C.N.), légendaires et influencés par le Christianisme.

Pour le reste, les Celtes d’avant la romanisation n’ont pas laissé de grand monument, car ils bâtissaient en bois, ni de grand texte, car leur littérature, immense au dire de César, était exclusivement orale. Toutefois, de grands thèmes littéraires de l’Europe médiévale sont d’origine celtique : Tristan et Yseult, le Roi Arthur et les Chevaliers de la Table Ronde, la Quête du Graal …

Cependant, on a retrouvé les fondations de vastes édifices, privés ou religieux, qui prouvent l’existence d’une architecture spécifique. L’archéologie établit que les Celtes connaissaient une civilisation urbaine développée et simultanément avaient développé une agriculture riche (les surfaces cultivées à l’époque en Gaule dépassaient probablement celles d’aujourd’hui en France). Leur commerce était développé ; ils possédaient des monnaies d’or et d’argent aisément changeables contre les monnaies grecques et romaines en cours. 

Les druides sont probablement leur institution la plus célèbre. Ceux-ci étaient à la fois prêtres, savants, juristes et professeurs. Ils conservaient le vaste patrimoine culturel des Celtes. On sait que les Celtes étaient polythéistes et croyaient en l’immortalité de l’âme. Ce dernier trait expliquerait leurs sacrifices humains, leur audace au combat, leur tendance aux suicides collectifs. Cela expliquerait aussi leur conversion rapide au Christianisme, d’autant plus aisée que beaucoup de druides devinrent prêtres chrétiens.

A la fin du Ier siècle A.C.N., le monde celte était menacé de toutes parts : par les Romains au Sud, les Germains au Nord et l’Empire Dace (ancêtres des Roumains) à l’Est.

LES DRUIDES

Le druidisme est surtout attesté dans l’Ouest du monde celtique, en Irlande, en Grande Bretagne et en Gaule. Il est remarquable que les druides ne sont pas liés à l’un ou l’autre clan, mais qu’ils servent de trait d’union à de vastes ensembles de peuples celtiques. Ainsi se réunissent-ils régulièrement, venus de tous les états des grandes îles ou de la Gaule, dans des sanctuaires, pour des sortes de conciles et de congrès, mais aussi pour rendre des arbitrages publics et privés. En Gaule ce lieu consacré, non identifié jusqu’à présent, se trouvait dans la forêt des Carnutes, peuple qui occupait la région entre la Loire et la Seine.

Les fonctions religieuses des druides consistaient dans les sacrifices, la cueillette du gui, plante sacrée, et surtout la divination, car on considérait qu’ils étaient en relation étroite avec les divinités. 

Ce pouvoir magique est illustré par la figure de Merlin l’Enchanteur, personnage littéraire inspiré par le druidisme. Cependant, l’orateur et philosophe romain Cicéron eut pour ami un druide gaulois, Diviciacos, lequel fut en outre ambassadeur et magistrat suprême des Eduens. Cicéron affirme son admiration pour ce sage avec qui il a conversé sur les sciences de la nature et le monde invisible.
En outre, tels les philosophes grecs présocratiques, les druides conservaient et enseignaient leurs connaissances en sciences naturelles (physique, astronomie, calendrier, médecine des plantes) et leurs doctrines philosophiques et religieuses. Leurs savoirs et leurs conceptions étaient formulés dans de nombreux et longs poèmes, appris par cœur. Il s’agissait de récits épico-historiques, de cosmogonies (descriptions du monde et de l’univers) et surtout de relations de voyages dans l’Autre Monde.

Les druides enseignaient en effet l’immortalité de l’âme. A leurs yeux, la mort n’était qu’un passage vers cet Autre Monde, où la vie continuait avec ses formes de celui-ci. Les âmes de ces morts pouvaient revenir dans ce monde et s’incarner pour une nouvelle vie.

Les druides se recrutaient dans les familles druidiques et parmi les élèves qui avaient suivi leur enseignement. Dans la catégorie des druides, on range encore les poètes-devins et les bardes. Des textes mentionnent l’existence de prophétesses et de sorcières, mais celles-ci n’interviennent pas dans le culte et ne sont pas à proprement parler des « druidesses ».
LA CONQUÊTE DE LA GAULE PAR LES ROMAINS
Vers 120 A.C.N., prétextant la protection de Marseille, colonie grecque, contre des tribus gauloises, les Romains annexent le Sud de la Gaule, ce qui leur garantissait une route terrestre vers leurs vastes possessions d’Espagne.

En 58 A.C.N., après une demande d’aide des Eduens, alliés des Romains, menacés par la migration des Helvètes, peuple celte des confins de la Gaule, poussés dans le dos par les Germains du roi Arioviste, Jules César entame en fait la conquête de toute la Gaule, et l’achève en 52 A.C.N. Avant cela, il a dû venir à bout de la révolte de Vercingétorix.

Vercingétorix, aristocrate arverne, naît vers 80 A.C.N. Lors de la crise helvète, Celtillos, son père, chef du parti anti-romain, est assassiné par l’aristocratie arverne, soucieuse de maintenir de bons rapports avec les Romains. Vercingétorix, jeune homme cultivé, est envoyé auprès de César en tant qu’allié, à la tête d’un détachement de cavaliers arvernes. Il devient un proche du général et apprend les tactiques militaires romaines. 

Cependant, en 53 A.C.N., voulant profiter des difficultés de Rome en Orient et du sentiment anti-romain croissant en Gaule, Vercingétorix prend la tête d’une grande révolte anti-romaine. Les événements majeurs de cette campagne sont la prise d’Avaricum (Bourges) par les Romains, les combats indécis autour de Gergovie (près de Clermont-Ferrand) et la défaite finale à Alésia (Gaule). Vercingétorix est fait prisonnier et envoyé à Rome, où il sera exécuté après avoir été exhibé au triomphe de César, en 46 A.C.N.

Remarque : les héros sympathiques de la bande dessinée Astérix ne reflètent ni des événements historiques, ni la réalité culturelle des Gaulois, peuple aux structures aristocratiques et d’un haut niveau de culture.
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